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Cassina has been designing the future of interiors for 
almost 100 years with a pioneering attitude, combining 
advanced technological expertise with traditional 
craftsmanship. Over the years, it has collaborated 
with leading architects, designers and creatives to 
imagine new forms and transform them into projects. 
This has given rise to “The Cassina Perspective” vision 
of living, which expresses the brand's values through 
an eclectic collection in which innovative products 
and timeless icons create welcoming atmospheres, 
communicating through a unique design code.  
This holistic philosophy is reflected in all areas of the 
home, from living and dining areas to bedrooms and 
outdoor spaces. The collection is completed by the 
catalogues Details, which includes accessories and 
furnishing complements, and Lighting, with designer 
lighting solutions.  

IT    Cassina disegna il futuro degli interni da quasi 
100 anni con attitudine pionieristica, coniugando 
competenze tecnologiche all’avanguardia a 
un’artigianalità di grande tradizione. 
Negli anni, ha coinvolto i più importanti architetti, 
designer e creativi per immaginare nuove forme 
e trasformarle in progetti. Da qui nasce la visione 
dell’abitare 'The Cassina Perspective', che esprime 
e i valori del brand attraverso una collezione 
eclettica in cui prodotti dall’anima più innovativa e 
icone intramontabili creano atmosfere accoglienti, 
dialogando secondo un codice progettuale unico. 
Questa filosofia olistica si declina in tutti gli ambienti 
della casa, dalle aree living e dining, a quelle sleeping 
e outdoor. Completano la collezione i cataloghi 
Details, che comprende accessori e complementi 
d’arredo, e Lighting, con proposte di illuminazione 
d’autore.  

DE    Seit fast 100 Jahren designt Cassina 
die Zukunft der Inneneinrichtung mit einer 
wegweisenden Einstellung, die hochmoderne 
Fachkompetenzen mit traditioneller Handwerkskunst 
verbindet. Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen 
mit den bedeutendsten Architekten, Designern und 
kreativen Köpfen zusammengearbeitet, um neue 
Formen zu gestalten und sie in Projekte umzusetzen. 
Aus diesem Ansatz entstand die Vision des Wohnens 
'The Cassina Perspective', die die Werte der Brand 
durch eine eklektische Kollektion repräsentiert, in 
der Produkte mit einem innovativeren Charakter und 
zeitlose Ikonen basierend auf einem einzigartigen 
Projektkonzept miteinander in Dialog treten und eine 
behagliche Atmosphäre schaffen. 
Diese ganzheitliche Philosophie erstreckt sich 
auf alle Räume der Wohnung, von den Living- 
und Dining-Bereichen bis zu den Sleeping- und 
Outdoor-Bereichen. Komplettiert wird die Kollektion 
durch den Katalog Details, der Accessoires und 
Einrichtungsgegenstände enthält, und den Katalog 
Lighting mit einem Angebot an Designerleuchten.

FR    Depuis près de 100 ans, Cassina dessine 
l'avenir de l'intérieur avec une attitude pionnière, 
alliant des compétences technologiques de pointe à 
un savoir-faire artisanal de grande tradition. 
Au fil des ans, elle a fait appel à des architectes, 
des designers et des créatifs de premier plan pour 
imaginer de nouvelles formes et les transformer 
en projets. C'est ainsi qu'est née « The Cassina 
Perspective », une vision de l'habiter qui exprime 
les valeurs de la marque à travers une collection 
éclectique dans laquelle des produits à l'esprit 
innovant et des icônes intemporelles créent des 
atmosphères accueillantes, dialoguant selon un code 
de conception unique. 
Cette philosophie holistique se décline dans toutes 
les pièces de la maison des espaces living et dining, 
aux zones sleeping et outdoor. Les catalogues 
Details, qui regroupe les meubles de complément et 
accessoires, et Lighting, qui propose des luminaires 
d'auteur, viennent compléter cette collection.
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ACUTE
Designed by Rodolfo Dordoni, 2020



COVER AND TOP
ACUTE bed, leather 13Y294. ACUTE bedside tables, shelves in Calacatta marble 

and glossy lacquered (LP 332). 4 CHAISE LONGUE À RÉGLAGE CONTINU, 
DURABLE hairskin 13Z229. SUMMERTIME bed linen set, bianco. 

NID blanket, perla 
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Beds and Bedroom Accessories

ACUTE
Designed by Rodolfo Dordoni, 2020

The re-edition of a complete, sophisticated system that is an even more powerful expression of its 
luxuriousness. A blend of opulent materials, skilfully combined and masterfully hand-crafted, is enhanced 
in the new Acute bed, thanks to leather upholstery on both the bedframe and headboard. The latter – in 
wide and flush-with-the-bedframe versions, available only in ash with stained moka colour finish, with 
profiles in solid wood – has been made even softer, thanks to the addition of light padding. The bedframe 
can rest on two simple feet or accommodate two drawers with exposed front clad in leather: a sophisticated 
design element that combines aesthetics and functionality, highlighting the bed’s couture design details. 
Acute offers many customisation options, including storage compartments with courtesy light and electrical 
outlet, bedside tables with rotating drawer integrated into the headboard and, they can be combined with 
free-standing side tables and a bench in the same finish as the bed.

IT    Un sistema sofisticato e completo, in una 
riedizione che ne esprime con maggior forza la 
preziosità. L’uso dei materiali di pregio, abilmente 
accostati e lavorati a mano con maestria, viene 
infatti esaltato nel nuovo letto Acute grazie alla 
scelta di rivestire in pelle sia il giroletto sia la 
testiera. Quest’ultima, nelle versioni a filo perimetro 
o larga, ora disponibile nell’unica finitura in frassino 
tinto moka con profili in massello, è stata resa 
ancora più morbida grazie all’inserimento di una 
leggera imbottitura. Il giroletto può poggiare su due 
semplici piedi o ospitare due cassettoni contenitori 
con frontale a vista rivestito in pelle: un elemento 
progettuale ricercato che unisce estetica a 
funzionalità, mettendo in evidenza il design curato al 
dettaglio del letto. Acute offre molteplici possibilità 
di personalizzazione grazie a vani portaoggetto 
con luce di cortesia e presa elettrica, comodini 
con cassetto girevole integrati nella testiera e 
all’abbinamento con tavolini free-standing e una 
panca nelle finiture del letto.

DE    Ein ausgeklügeltes und vollständiges System 
in einer Neuauflage, die seine Kostbarkeit noch 
stärker zum Ausdruck bringt. Die Verwendung 
wertvoller Materialien, die gekonnt kombiniert und 
meisterhaft verarbeitet werden, wird bei dem neuen 
Bett Acute durch die Wahl eines Lederbe-zugs 
sowohl für das Bettgestell als auch für das Kopfteil 
noch verstärkt. Letzteres, in der flä-chenbündigen 
oder breiten Version, ist im Moment aus 
mokkagebeiztem Eschenholz mit Profilen ebenfalls 
aus massivem Eschenholz erhältlich und wird mit 
einer leicht gepolsterten Einlage noch weicher. 
Das Bettgestell kann auf zwei einfachen Füßen 
ruhen oder zwei Schubladen mit lederbezogener 
Vorderseite beherbergen: ein begehrtes 
Designelement, das Ästhetik mit Funktionalität 
verbindet und das sorgfältig ausgearbeitete 
Design des Bettes unterstreicht. Acute bietet 
zahlreiche Mög-lichkeiten der individuellen 
Gestaltung durch Stauraumfächer mit Innenleuchte 
und Steckdose, Nachttische mit im Kopfteil 
integrierter Drehschublade und die Kombination 
mit freistehenden Beistelltischen und einer Bank in 
denselben Ausführungen wie das Bett.

FR    La réédition de ce système sophistiqué et 
complet exprime sa préciosité avec plus de force. 
L'utilisation de matériaux de qualité, savamment 
combinés et travaillés à la main, est en effet 
soulignée dans le nouveau lit Acute grâce au choix 
de recouvrir de cuir le cadre de lit et la tête de 
lit. Désormais disponible en une seule finition, en 
frêne teinté moka avec des profilés en bois massif, 
la tête de lit en version affleurante ou large a été 
rendue encore plus moelleuse grâce à l'inclusion 
d'un léger rembourrage. Le cadre de lit peut reposer 
sur deux pieds simples ou accueillir deux tiroirs de 
rangement à façade apparente recouverte de cuir 
: un élément conceptuel raffiné, alliant esthétique 
et fonctionnalité, qui met en valeur le design d’un 
lit soigné dans les moindres détails. Acute offre de 
multiples possibilités de personnalisation grâce à 
des compartiments de rangement avec éclairage de 
courtoisie et prise électrique, des tables de chevet 
avec tiroir pivotant intégré dans la tête de lit et peut 
se combiner avec des tables basses indépendantes 
et un banc arborant les même finitions que le lit.
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EN  Bedframe structure

· Leather upholstery. 
Headboard 
· Veneered particleboard panel 
(chipboard) with solid ash wood 
inserts, stained moka finish. 
· Leather upholstery.
Shelf and bedside table
· Veneered particleboard panel 
(chipboard), stained moka finish. 
Rotating drawer 
· Matte lacquered.
Chest of drawers 
· Upholstered in leather in the finishes 
shown on the price list. 
Feet 
· Solid ash wood stained moka. 
Headboard cushion 
· Polyurethane foam.

IT  Struttura giroletto

· Rivestimento in pelle. 
Testiera 
· Pannello di particelle di legno 
(truciolare) impiallacciato con riporti 
in legno massello di frassino finitura 
tinto moka. 
· Rivestimento in pelle.
Ripiano e comodino
- Pannello di particelle di legno 
(truciolare) impiallacciato finitura tinto 
moka. 
Cassetto girevole 
· Laccato opaco.
Cassettone 
- rivestito in pelle nelle finiture indicate 
a listino. 
Piedini 
· Legno massello di frassino tinto 
moka. 
Cuscino testiera 
· Poliuretano espanso. 

DE  Bettgestell

· Lederbezug
Kopfteil 
· Holzspanplatte (Spanplatte) 
furniert mit mokkagebeizten 
Massivholzeinlagen. 
· Lederbezug
Regal und Nachttisch
· Holzspanplatte (Spanplatte) furniert 
mit mokkagebeizter Ausführung. 
Drehbare Schublade 
· Matte Lackierung. 
Große Schublade
· mit Lederbezug in den in der 
Preisliste angegebenen Ausführungen. 
Füße
· Mokkagebeiztes massives 
Eschenholz. 
 Kopfteil-Kissen 
· Polyurethanschaum.

FR  Structure du cadre de lit 

· Revêtement en cuir. 
Tête de lit 
· Panneau de particules (aggloméré) 
plaqué avec reports en frêne massif, 
finition teinté moka. 
· Revêtement en cuir.
Étagère et table de chevet
· Panneau de particules (aggloméré) 
plaqué, finition teinté moka. 
Tiroir pivotant 
· Laqué mat. 
Grand tiroir 
· Recouvert de cuir dans les finitions 
figurant dans la liste de prix. 
Embouts de pieds 
- Frêne massif teinté moka.
Coussin tête de lit 
· Mousse de polyuréthanne. 
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

AC U T E

leather (Y) natural, moka structure

D U C - D U C  S O FA

ortigia (L) blu notte

AC U T E  TA B L E

blu notte and carrara marble top + 
antracite base

S TAY

am. walnut, comfort

E I T I E  F L O O R

aluminium structure + red and gold

ATAC A M A  3

cenere

D R E S S - U P  O T T O M A N

ortigia (L) blu notte

AC U T E  B E N C H

leather (Y) natural, moka structure

L E S  G R A N D S  T R A N S -
PA R E N T S

glass

TOTAL LOOK SUGGESTIONSTutte le versioni sono disponibili nelle misure/All versions are available in sizes/
Alle Versionen sind erhältlich in den Größen/Toutes les versions sont disponibles 
dans les tailles: 153x203 (Queen size), 160x200, 170x200, 180x210, 200x200, 
200x210, 193x203 (King size)

Misure giroletto - Rete/Sommier

10 3
.9

”
20 7.
7”

20 21

https://www.cassina.com/it/it/prodotti/acute.html


AC U T E

leather (Y) caff èlatte, ash stained 
moka

4  C H A I S E  L O N G U E  À 
R E G L AG E  C O N T I N U

chrome frame, hairyskin leather

AC U T E  TA B L E

comfort and calacatta marble top + 
gunmetal base

D E C O

comfort

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

S TAY

am. walnut, comfort

L U I S A

lincoln (L) avorio am. walnut structure

AC U T E  B E N C H

leather (Y) caff èlatte, ash stained 
moka

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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BIO-MBO
Designed by Patricia Urquiola, 2020-2023
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COVER
BIO-MBO bed, Otterlo 13O051. 

SHADOWMOON lamp. BIO-MBO 
bedside tables, american walnut. 
CIVIL BENCH, oak stained dark 
walnut. MULTI PLAID blanket,
muschio. SAHARA GRID rug.

PREVIOUS PAGE
BIO-MBO bed, Otterlo 13O051. 

SHADOWMOON lamp. BIO-MBO 
bedside table, american walnut. 

CAPITOL COMPLEX ARMCHAIR, 
oak stained dark walnut, Fortuny

13F736. MULTI PLAID blanket, 
muschio. SAHARA GRID

rug.

TOP 
BIO-MBO bed, Otterlo 13O055. 

SENGU, low table, matt lacquered (LO 
506). DORON HOTEL small armchair,
american walnut frame, 13Z229. Domo 

Table Lamp, Karakter.

LEFT
BIO-MBO bed , Otterlo 13O055. 

SENGU, low table, matt lacquered (LO 
506). LES GRANDS TRANS-PARENTS 

mirror. Rug TANTRA carta da 
zucchero. Domo Table Lamp, Karakter.
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Beds and Bedroom Accessories

BIO-MBO

Designed by Patricia Urquiola, 2020-2023

Designed as a small bedroom paradise, the Bio-mbo bed reinvents the concept of intimacy, thanks to its 
distinctive, comfortable upholstered headboard with horizontal quilting. It is also available in a wall-mount 
version, with independent bed base on casters, and two mobile side wings with storage pockets and leather 
handles - all of which combine to create a night-time sanctuary. Based on research conducted by Cassina 
LAB, the bed is also equipped with wellness functions that provide zero-emission air purification and absorb 
sound to promote proper rest. The former is achieved through the use of theBreath® purifying fabric, the 
first patented technology to purify the air at zero emissions, that captures and breaks down contaminants to 
encourage the natural circulation of clean air; the latter, through the inclusion of Soundfil® sound-absorbing 
panels, a recycled, hygienic, nontoxic material, capable of limiting and diminishing vibrational sound 
frequencies. The Bio-mbo model can be adapted to suit all types of rooms: the high or low headboard is also 
available with quilted back (for placement in the centre of the room), or without quilting or storage pockets, 
and without side wings, for a total of eight versions. An optional light, Bio-mbo bedside table with side 
structure in curved metal and a single supporting leg, and the Rondos cabinet in two sizes complete the bed.

IT    Pensato come un piccolo paradiso all’interno 
della zona notte, il letto Bio-mbo reinventa il concetto 
di intimità grazie alla sua distintiva e comoda testiera 
imbottita con trapuntatura orizzontale, disponibile 
anche in versione con fissaggio a parete e sommier 
indipendente con ruote, e alle due alette laterali 
mobili arricchite da tasche portaoggetti con maniglie 
in pelle, che creano un abitacolo in cui rifugiarsi. 
Grazie al lavoro svolto da Cassina LAB, il letto è 
dotato di funzioni di benessere per la purificazione 
dell’aria a emissioni zero e per l’assorbimento dei 
rumori, in grado di facilitare un corretto riposo. 
La prima è ottenuta grazie all’utilizzo del tessuto 
purificante TheBreath®, la prima tecnologia 
brevettata di purificazione dell'aria a zero emissioni 
che cattura e disintegra le sostanze inquinanti per 
favorire la naturale circolazione di aria pulita; la 
seconda grazie all’inserimento di una pannellatura in 
Soundfil®, un materiale riciclato, igienico e atossico, 
in grado di contenere e diminuire il riverbero delle 
ravvicinate frequenze sonore. Il modello Bio-mio 
si adatta a ogni tipo di ambiente: la testiera, alta o 
bassa, è disponibile anche con trapuntatura esterna 
(per una collocazione al centro della stanza) o senza 
trapuntatura né tasche portaoggetti, e senza alette 
laterali, per un totale di otto varianti. Completano il 
letto una lampada opzionale, un comodino Bio-mbo 
con la struttura laterale in lamiera curvata e un’unica 
gamba portante, e il contenitore Rondos in due 
dimensioni.

DE    Das Bett Bio-mbo ist als kleines Paradies im 
Schlafbereich gedacht und erfindet das Konzept 
der Intimität mit seinem markanten gepolsterten 
Kopfteil mit waagrechter Steppung neu, das auch mit 
Wandbefestigung und separatem Rahmen auf Rollen 
erhältlich ist. Die beiden beweglichen Seitenteile des 
Kopfteils können mit praktischen Taschen mit Griffen 
aus Leder bestückt werden und machen das Bett 
zu einem behaglichen Rückzugsort. Dank der Arbeit 
von Cassina LAB ist das Bett mit Wellnessfunktionen 
für die emissionsfreie Luftreinigung und die 
Schalldämmung ausgestattet,  
die einen gesunden Schlaf fördern. Die 
Luftreinigung erfolgt durch das reinigende 
Gewebe theBreath®, die erste patentiert 
emissionsfreie Luftreinigungstechnologie, die 
die gesundheitsschädlichen Stoffe aus der Luft 
ausfiltert und auflöst, um die natürliche Zirkulation 
der sauberen Luft zu fördern. Die Lärmdämmung 
erfolgt mit den Paneelen aus Soundfil®, ein 
recyceltes, hygienisches und ungiftiges Material, 
das in der Lage ist, den Nachhall von Schallquellen 
in der Nähe zu absorbieren und zu verringern. Das 
Modell Bio-mbo eignet sich für jedes Ambiente: Das 
hohe oder niedrige Kopfteil ist auch mit externer 
Steppung (für das Aufstellen des Betts in der Mitte 
des Raums) oder ohne Steppung und Taschen 
sowie ohne bewegliche Seitenteile in insgesamt acht 
Ausführungen erhältlich. Ergänzt wird das Bett mit 
der optionalen Leuchte, dem Nachttisch Bio-mbo 
mit einer hinteren Stütze aus gebogenem Blech 
und einem einzigen tragenden Bein, sowie dem 
Sideboard Rondos in zwei Größen.

FR    Pensé comme un petit paradis à l’intérieur 
de l’espace nuit, le lit Bio-mbo réinvente le concept 
d’intimité grâce à sa tête de lit rembourrée, 
distinctive et confortable avec matelassage 
horizontal, également disponible en version murale et 
avec sommier indépendant sur roulettes, et aux deux 
ailes latérales mobiles enrichies de vide-poches 
avec des poignées en cuir, qui créent un habitacle 
dans lequel se réfugier. Grâce au travail effectué 
par Cassina LAB, le lit est doté de fonctions de 
bienêtre pour la purification de l'air sans émission 
et pour l'absorption du bruit, permettant de faciliter 
un bon repos. La première est obtenue grâce à 
l'utilisation du tissu purificateur theBreath®, la 
première technologie brevetée de purification de 
l'air sans émission qui capture et désintègre les 
particules polluantes pour favoriser la circulation 
naturelle de l'air pur ; le second grâce à l'insertion 
de panneaux en Soundfil®, un matériau recyclé, 
hygiénique et non toxique capable de contenir et 
de réduire la réverbération des fréquences sonores 
rapprochées. Le modèle Bio-mbo s'adapte à tout 
type d'environnement : la tête de lit, haute ou basse, 
est également disponible avec un matelassage 
arrière (pour une mise en place au centre de la 
pièce) ou sans matelassage ni vide-poches, et sans 
ailes latérales, pour un total de huit variantes. Une 
lampe en option, une table de chevet Bio-mbo avec 
une structure latérale en tôle courbée et un pied 
unique, et le meuble de rangement Rondos en deux 
tailles viennent compléter le lit.
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EN  Structure

· Self-supporting frame in poplar 
plywood, upholstered.
· Resin treated polyester fibre wadding 
laminated to fabric lining.
· Centre crosspiece and fasteners in 
steel, painted black.
· Solid wood, in the finishes shown on 
the price list.
· theBreath®
· Soundfil®
Upholstery
· Fabric.
· Leather.
Feet
· In black plastic.

IT  Struttura

· Telaio portante in multistrato di 
pioppo, rivestito.
· Ovatta in fibra di poliestere resinata 
accoppiata con vellutino.
· Traverso centrale ed elementi di 
giunzione in acciaio verniciato nero.
· Legno massello nelle finiture indicate 
a listino.
· TheBreath®
· Soundfil®
Rivestimento
· Tessuto.
· Pelle.
Piedini
· In materiale plastico di colore nero.

DE  Gestell

· Tragender Bettrahmen aus Pappel-
Sperrholz mit Bezug.
· Polsterwatte aus Polyesterharzfasern 
mit Vlies.
· Zentrale Querstrebe und 
Verbindungselemente aus Stahl mit 
Lackierung in Schwarz.
· Massivholz in den Oberflächen nach 
Preisliste.
· theBreath®
· Soundfil®
Bezug
· Stoff.
· Leder.
Gleiter
· Aus schwarzem Kunststoff.

FR  Structure

· Cadre porteur en multiplis de 
peuplier, recouvert.
· Multicouche en ouate de fibre de 
polyester résinée et tissu.
· Traverse centrale et éléments de 
jonction en acier peint noir.
· Bois massif dans les finitions 
indiquées sur la liste des produits.
· theBreath®
· Soundfil®
Revêtement
· Tissu.
· Cuir.
Embouts de pieds
· En matériau plastique noir.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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B I O - M B O

lincoln (L) zaff erano, walnut structure

D U D E T  S O FA

fox vinaccia

T O R E I

amaranto

G H O S T  B OX

cenere

H E L E N A

black

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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B I O - M B O

otterlo (O) petrolio, walnut structure

M O N C L O U D  A R M C H A I R

look (L) bianco, black base

T O R E I

verde muschio

G H O S T  WA L L

wallpaper nuvole

L A  M A I N  O U V E R T E

standard

L E S  G R A N D S  T R A N S -
PA R E N T S

glass

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

B I O - M B O

look (L) bianco, walnut structure

T R E  P E Z Z I

ortigia (L) cayenne, gunmetal frame

B I O - M B O  TA B L E

am. walnut and amaranto

R O N D O S

am. walnut structure and top

F I C U PA L A

olive green, polished rose gold, taupe 
grey, marquinia marble

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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CAB NIGHT
Designed by Mario Bellini, 2015



COVER
CAB NIGHT bed, natural saddle leather. BIO-MBO bedside tables, american 

walnut. BACK-WING ARMCHAIR, Osaka 13O042. RONDOS chest of drawers, 
american walnut. ELIOMOON floor lamp. Rug PAGLIETTA fango.

TOP
CAB NIGHT bed, natural saddle leather. BIO-MBO bedside tables, american 

walnut. BACK-WING ARMCHAIR, Osaka 13O042. MULTI PLAID blanket, fumo. 
BLUESKY blanket, petrolio. HONEYMOON bianco, bed linen set. TRIPOD, 

Karakter.
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Beds and Bedroom Accessories

CAB NIGHT
Designed by Mario Bellini, 2015

The bed designed by Mario Bellini is distinguished by the structure and legs covered in a warm and precious 
leather, which is enriched with the saddle stitching visible in the joints between each part. The slightly 
tapered and padded headboard, defined by central stitching, is upholstered in fine leather and hide, which is 
treated with a special tanning that makes it particularly soft and comfortable. The advanced workmanship 
of thick, full-bodied materials reveals Cassina’s experienced craftmanship and the exceptional mastery 
perfected from the creation of the Cab chair. The different leather parts, cut using a numerical control 
machine, are then manually processed to make this piece a true masterpiece of manufacture. The bed is 
available in the version with traditional headboard or fixed to the wall, ideal for contract furnishings.

IT    Il letto progettato da Mario Bellini si distingue 
per la struttura e le gambe rivestite in cuoio, un 
materiale caldo e prezioso, che viene arricchito con 
le impunture selleria visibili nelle congiunzioni tra le 
parti. La testiera leggermente affusolata e imbottita, 
definita da una cucitura centrale, è rivestita in cuoio 
e pelle pregiata, trattata con una concia speciale che 
la rende particolarmente morbida e confortevole. 
La lavorazione avanzata di materiali spessi e 
corposi rivela l’esperienza di Cassina e l’eccezionale 
maestria perfezionata in seguito alla realizzazione 
della sedia Cab. Le diverse parti in cuoio, tagliate 
mediante l’uso di una macchina a controllo numerico, 
sono successivamente lavorate manualmente per 
rendere questo esemplare un autentico capolavoro 
di manifattura. Il letto è disponibile nella versione 
con testiera tradizionale o fissa a parete, ideale per 
l’arredo in ambito contract. 

DE    Das von Mario Bellini entworfene Bett 
hebt sich aufgrund seiner Struktur und Beine mit 
Bezug aus Kernleder hervor. Ein warmes, kostbares 
Material, das an den Verbindungen zwischen den 
Teilen durch sichtbare Sattlernähte bereichert wird. 
Das leicht schmale und gepolsterte Kopfende, das 
durch eine zentrale Naht geprägt ist, weist einen 
Bezug aus Kernleder und kostbarem Leder auf, 
das einer speziellen Gerbung unterzogen wurde, 
die es besonders weich und bequem macht. Die 
fortschrittliche Verarbeitung dicker und konsistenter 
Materialien gibt die Erfahrung von Cassina und das 
außerordentliche Geschick preis, das infolge der 
Herstellung des Stuhls Cab zur Perfektion gebracht 
wurde. Die verschiedenen Kernlederteile werden 
unter Verwendung einer Maschine mit numerischer 
Kontrolle geschnitten und in der Folge von Hand 
bearbeitet, um dieses Exemplar zu einem echten 
Meisterwerk der Handarbeit zu machen. Das Bett 
ist in der Version mit traditionellem Kopfende oder 
Kopfende mit Wandbefestigung erhältlich, die ideal 
für Einrichtungen im Projekt-Bereich ist.

FR    Le lit conçu par Mario Bellini se distingue 
par sa structure et ses pieds recouverts de cuir, 
une matière chaude et précieuse. Cette dernière 
est enrichie par les coutures de sellerie visibles 
sur les articulations entre les parties. La tête de 
lit, légèrement fuselée et rembourrée, définie par 
une couture centrale, est recouverte de cuir et de 
peau de qualité supérieure, traitée avec un tannage 
spécial qui rend la matière particulièrement souple et 
confortable. Le travail avancé des matières épaisses 
et résistantes révèle l’expérience de Cassina et le 
savoir-faire exceptionnel perfectionné suite à la 
réalisation de la chaise Cab. Les différentes parties 
en cuir, taillées grâce à une machine à commande 
numérique, sont ensuite travaillées à la main pour 
faire de cet exemplaire un authentique chef- d’œuvre 
d’artisanat. Le lit est disponible dans la version avec 
tête de lit traditionnelle ou fixée au mur, idéale pour 
l’ameublement dans le cadre de l’hôtellerie. 
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EN  Frame

· Structural frame in solid poplar with 
solid beech wood reinforcements.
· Solid wood feet. 
· Polyester fibre wadding in various 
weights with light velvet. 
· Central cross piece and joints in 
black-painted iron.
Padding
· Differentiated-density block of 
polyurethane foam. 
Upholstery
· Saddle-leather and leather in the 
colours on the price list.

IT  Struttura

· Telaio portante in multistrato di 
pioppo e rinforzi in legno massello di 
faggio.
· Piedi in legno massello. 
· Ovatta in fibra di poliestere in varie 
grammature con vellutino. 
· Traverso centrale ed elementi di 
giunzione in ferro verniciato nero.
Imbottitura
· Poliuretano espanso sagomato da 
blocco a densità differenziata. 
Rivestimento
· Cuoio e pelle nei colori indicati a 
listino.

DE  Struktur

· Tragrahmen aus Multischicht-Pappel 
und Verstärkungen aus Massivbuche.
· Füße aus Massivholz. 
· Polyesterfaserwatte in verschiedenen 
Grammaturen, mit leichtem Samt. 
· Zentraler Querträger und 
Verbindungselemente aus schwarz 
lackiertem Eisen. 
Polsterung
· Blockgeformtes Polyurethan mit 
unterschiedlicher Dichte. 
Bezug
· Kernleder und Leder in den Farben 
laut Preisliste.

FR  Structure

· Cadre portant en multiplis de peuplier 
et renforts en hêtre massif.
· Pieds en bois massif. 
· Ouate en fibre de polyester dans 
différents grammages avec tissu de 
protection. 
· Baguette centrale et éléments de 
jonction en fer verni noir.
Rembourrage
· Mousse de polyuréthane issue 
d’un bloc par façonnage à densité 
différenciée. 
Revêtement
· Cuir et peaux dans les couleurs 
indiquées sur la liste.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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C A B  N I G H T

natural saddle leather

B AC K - W I N G  A R M C H A I R

leather tabacco, am. walnut structure

B I O - M B O  TA B L E

am. walnut and black aluminium

R O N D O S

am. walnut structure and top

T R I P O D

clear glass

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

PA R AV E N T E  A M B A S S A D E

walnut

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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ESOSOFT BED
Designed by Antonio Citterio, 2023
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COVER
ESOSOFT BED, Aluminium structure, 
Lima giallo 13L593. Stool TABOURET 
NANTES REZÉ, Oak, brown and light 

blue laquered. Rug TAPIS LA MAIN
OUVERTE 

PREVIOUS PAGE AND RIGHT
ESOSOFT BED, aluminium structure, 

Lima giallo 13L593. CIVIL BENCH, 
oak stained walnut.
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Beds and Bedroom Accessories

ESOSOFT BED

Designed by Antonio Citterio, 2023

The shapely simplicity of the Esosoft collection by Antonio Citterio moves into the bedroom in the form 
of a bed enhanced with details that showcase its sophisticated style. The tapered and slightly slanted 
headboard joins the bed frame to form a single continuous line. Fitted like a glove, the upholstery fabric 
seamlessly envelops the headboard and bed frame, accentuating the fluidity of its lines, while the aluminium 
exoskeleton of the base is characterised by exposed screws with dual purposes: 
to enhance the unique aesthetic of the bed and, with an eye to circularity, to facilitate the disassembly of 
the base and recycling of the components at the end of the product’s life-cycle. Esosoft has an eco-minded 
spirit. Based on research conducted by Cassina LAB, the bed was developed to offer functionality in support 
of wellbeing. The bed frame can be provided with theBreath® air-purifying fabric, the first patented zero-
emission technology for air purification that captures and breaks down contaminants to encourage the 
natural circulation of clean air. The headboard padding is equipped with Soundfil® sound-absorbing panels, 
a recycled, hygienic, non-toxic material, capable of limiting and diminishing vibrational sound frequencies. 
In addition, circular materials have been implemented in Esosoft, like polyurethane with a percentage of 
polyols derived from biological sources and recycled PET wadding. Esosoft is available in eight sizes.

IT    La semplicità formale della collezione Esosoft 
di Antonio Citterio si trasferisce nella zona notte con 
un letto impreziosito da dettagli che ne valorizzano 
la cifra raffinata. La testata, affusolata e leggermente 
inclinata, si congiunge al giroletto dando forma a 
un’unica linea continua. Calzato come un guanto, 
il tessuto del rivestimento avvolge la testata e il 
giroletto senza discontinuità, accentuando la fluidità 
delle sue linee, mentre l'esoscheletro in alluminio 
della base è caratterizzato dalle viti a vista con un 
duplice obiettivo: valorizzare l’estetica distintiva 
del letto e, in un’ottica di circolarità, facilitare il 
disassemblaggio del basamento e il riciclo dei 
componenti al termine del ciclo di vita del prodotto. 
Esosoft ha un’anima consapevole. Grazie al lavoro 
svolto da Cassina LAB, il letto è stato sviluppato 
per offrire funzionalità a favore del benessere. Il 
giroletto può essere dotato del tessuto purificante 
theBreath®, la prima tecnologia brevettata di 
purificazione dell'aria a zero emissioni che cattura 
e disintegra le sostanze inquinanti per favorire la 
naturale circolazione di aria pulita. L’imbottitura della 
testata è dotata di una pannellatura fonoassorbente 
in Soundfil®, un materiale riciclato, igienico e 
atossico, in grado di contenere e diminuire il 
riverbero delle frequenze sonore ravvicinate. Inoltre, 
per Esosoft sono stati implementati materiali 
circolari come il poliuretano con una percentuale di 
polioli derivanti da origine biologica e l’ovatta di PET 
riciclato. Esosoft è disponibile in otto dimensioni.

DE    Die förmliche Schlichtheit der Kollektion 
Esosoft von Antonio Citterio gestaltet jetzt auch 
die Einrichtung des Schlafbereichs mit einem Bett 
mit hochwertigen Details, die seinen eleganten 
Charakter unterstreichen. Das schlanke und 
leicht geneigte Kopfteil verbinden sich mit dem 
Bettrahmen und formt eine einzige durchgehende 
Linie. Der Stoffbezug passt wie angegossen und 
hüllt das Kopfteil übergangslos ein, wodurch die 
fließenden Linien hervorgehoben werden, während 
das Exoskelett aus Aluminium des Untergestells 
durch die Schrauben in Sicht charakterisiert ist, 
die nicht nur das Erkennungszeichen des Betts 
sind, sondern mit Blick auf eine Kreislaufwirtschaft 
auch das Zerlegen des Gestells und die 
Wiederverwertung der Teile des Gestells am 
Ende der Lebensdauer des Betts erleichtern. 
Esosoft hat eine verantwortungsbewusste 
Seele. Dank der Arbeit von Cassina LAB 
wurde das Bett mit Funktionen entwickelt, die 
das Wohlbefinden erhöhen. Der Bettrahmen 
kann mit dem reinigende Gewebe theBreath® 
ausgeführt werden, der ersten patentierten 
emissionsfreien Luftreinigungstechnologie, die 
die gesundheitsschädlichen Stoffe aus der Luft 
ausfiltert und auflöst, um die natürliche Zirkulation 
der sauberen Luft zu fördern. Die Polsterung des 
Kopfteils wird mit lärmdämmenden Paneelen 
aus Soundfil® ausgeführt, einem recycelten, 
hygienischen und ungiftigen Material, das in der Lage 
ist, den Nachhall von Schallquellen in der Nähe zu 
absorbieren und zu verringern. Für Esosoft werden 
außerdem Materialien aus der Kreislaufwirtschaft 
verwendet, wie der PU-Schaum mit einem Anteil 
an Polyolen aus biologischen Quellen und die 
Polsterwatte aus recycelter PET-Faser. Esosoft ist in 
acht Größen erhältlich.

FR    La simplicité formelle de la collection Esosoft 
d'Antonio Citterio s'invite dans l'espace nuit avec 
un lit agrémenté de détails qui mettent en valeur 
son style raffiné. La tête de lit fuselée et légèrement 
inclinée rejoint le cadre du lit pour former une 
ligne continue unique. Le tissu d'ameublement 
enveloppe comme un gant la tête et le cadre de 
lit sans discontinuité, en soulignant la fluidité de 
ses lignes, tandis que l'exosquelette en aluminium 
de la base arbore des vis apparentes qui ont une 
double fonction : rehausser l'esthétique unique du 
lit et, dans une perspective de circularité, faciliter 
le désassemblage de la base et le recyclage des 
composants à la fin du cycle de vie du produit. 
Esosoft possède une âme responsable. Grâce 
au travail effectué par Cassina LAB, le lit a été 
développé afin d'offrir des fonctionnalités favorisant 
le bienêtre. Le cadre de lit peut être revêtu du 
tissu purifiant theBreath®, la première technologie 
brevetée de purification de l'air zéro émission qui 
capture et désintègre les particules polluantes 
pour favoriser la circulation naturelle d'air pur. 
Le rembourrage de la tête de lit est équipé d'un 
panneau insonorisant en Soundfil®,un matériau 
recyclé, hygiénique et non toxique, en mesure 
de limiter et de diminuer la réverbération des 
fréquences sonores rapprochées. En outre pour 
Esosoft, des matériaux circulaires tels que le 
polyuréthane contenant un pourcentage de polyols 
d'origine biologique et d'ouate de PET recyclé ont 
été mis en œuvre. Esosoft est disponible en huit 
tailles.

56 57



EN  Structure

· legs in gloss aluminium or matt 
anthracite painted;
· adjustable aluminium feet, in matt 
anthracite painted;
· cylindrical tubular extruded
aluminium, mirror-polished or matte
anthracite epoxy powder-coat finish;
· rectangular tubular metal structure
with matte anthracite epoxy finish;
· metal structure with elastic webbing.
Headboard:
· padding in polyurethane foam with a
percentage of polyols derived from
biological sources and Soundfil®
panel;
· covered in recycled PET
Wadding.
Bed frame: 
· removable fabric upholstery
bed frame structure in wood,
padding in polyurethane foam with a
percentage of polyols derived from
biological sources, prepared for 
theBreath®
technology;
. removable fabric upholstery.

IT  Struttura

· gambe in pressofusione di alluminio 
lucido
oppure verniciato antracite opaco;
· piedini in alluminio regolabili
 verniciato antracite opaco;
· tubolare cilindrico in estruso di
alluminio lucido oppure verniciato 
antracite opaco;
· struttura in tubolare rettangolare in
metallo verniciato antracite
opaco.;
· struttura in metallo con cinghiatura
elastica.
Testiera:
· imbottitura in poliuretano espanso
con una percentuale di polioli derivati
da origine biologica e pannello in
Soundfil®, rivestimento in ovatta di
PET riciclato;
· rivestimento amovibile in tessuto.
Giroletto: 
· in legno
· imbottitura in poliuretano espanso
con una percentuale di polioli derivati
da origine biologica, predisposto per 
tecnologia
theBreath®;
. rivestimento amovibile in tessuto.

DE  Struktur

· Beine aus poliertem Aluminium-
Druckguss
oder matt anthrazit lackiert;
· Höhenverstellbare Füße aus
Aluminium
 matt anthrazit lackiert;
· Zylindrisches extrudiertes Hohlprofil
aus Aluminium glänzend oder
mit matt Anthrazit.
· Gestell aus rechteckigem Hohlprofil
aus Metall mit in Anthrazit matt.
· Untergestell aus Metall mit
elastischen Riemen.
Kopfteil:
· Polsterung aus PU-Schaum mit
einem Anteil an Polyolen aus
biologischen Quellen und Paneel aus
Soundfil®, bezogen mit Polsterwatte
aus recyceltem PET.
· Abnehmbarer Stoffbezug.
Bettrahmen:
Innengestell Bettgestell aus Holz.
Polsterung aus PU-Schaum mit
einem Anteil an Polyolen aus
biologischen Quellen, hergestellt für
 theBreath® Technologie.
· Abnehmbarer Stoffbezug.

FR  Structure

· pieds en fonte d'aluminium brillant 
ou verni
anthracite mat;
· embouts de pieds réglables en
aluminium brillant, ou verni anthracite 
mat;
· aluminium extrudé tubulaire à section
circulaire, ou anthracite mat;
· structure en métal tubulaire à section
rectangulaire anthracite mat;
· structure en métal dotée de sangles
Élastiques;
Tête de lit:
· rembourrage en mousse
polyuréthane contenant un
pourcentage de polyols d'origine
biologique et panneau en Soundfil®,
recouvert d'ouate de PET recyclé ;
· revêtement amovible en tissu
structure cadre de lit en bois,
Sommier:
· rembourrage en mousse
polyuréthane contenant un
pourcentage de polyols d'origine
biologique, préparée pour la 
technologie
theBreath® ;
. revêtement amovible en tissu.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

E S O S O F T  B E D

lima (L) giallo, chrome structure

S O R I A N A  A R M C H A I R

denim crafted by Roy Rogers, bronze 
structure

T O R E I

rosso levanto marble top

G H O S T  WA L L

mirror

PA L P E B R A

black

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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E S O S O F T  B E D

lima (L) tortora, chrome structure

F E LT R I

blue fabric

C I C O G N I N O

natural ashwood

G H O S T  B OX

comfort

E I T I E  TA B L E

aluminium structure + red and gold

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

O F F I C E  D E S K

natural oak top, chrome structure

S O F T  C O R N E R

lincoln (L) blu cobalto

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

E S O S O F T  B E D

lima (L) giallo, chrome structure

U T R E C H T

lincoln (L) avorio

C O N S TA N T I N

brass top and oak structure

D E C O

petrolio

E I T I E  F L O O R

aluminium structure + red and gold

S A H A R A

grigio ghiaccio

Z I G  Z AG

cherrywood

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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MON-NID
Designed by Patricia Urquiola, 2025



COVER AND TOP
MON-NID bed, Lookbold L453. CONSOLLE DORON cons ole, lacquered LO514.

MOKORO rug, fleece Polvere, base Melanzana.
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Beds and Bedroom Accessories

MON-NID
 

Designed by Patricia Urquiola, 2025

Patricia Urquiola continues her exploration of an innovative concept for upholstered furniture, based on the 
use of sustainable materials and characterised by generous proportions and welcoming shapes. Mon-Nid is 
an island of comfort distinguished by delicate lines and exposed stitching carried over from the namesake 
sofa. The recycled PET fibre in the padding, with its extraordinary softness, makes this a voluminous, 
fluffy bed completely free of polyurethane. Since there are no glued parts, the product can be completely 
disassembled at the end of its life cycle. The bed structure, available in eight sizes, can be paired with all the 
bed bases available in the catalogue and can be ordered in the version with storage. Mon-Nid can also be 
configured with a backrest cushion with additional bolster.

IT    Patricia Urquiola prosegue l’esplorazione di un 
concept innovativo per gli imbottiti, basato sull’utilizzo 
di materiali sostenibili e caratterizzato da volumi 
generosi e forme accoglienti. Mon-Nid è un’isola di 
confort e si distingue per le linee gentili e le cuciture 
a vista riprese dal sofà. Le fibre in PET riciclato 
dell’imbottitura, dalla straordinaria morbidezza, ne 
fanno un letto voluminoso e soffice e completamente 
privo di poliuretano. Non avendo parti incollate, il 
prodotto è completamente disassemblabile a fine 
vita. La struttura letto, disponibile in otto misure, è 
abbinabile con tutte le reti disponibili a catalogo, ed 
è ordinabile nella versione con contenitore. Mon-Nid 
è configurabile anche con un cuscino schienale con 
rullo addizionale.

DE    Patricia Urquiola führt die Entwicklung eines 
innovativen Konzepts für Polstermöbel weiter, das 
auf der Verwendung von nachhaltigen Materialien 
basiert und durch großzügige Volumen und 
behagliche Formen charakterisiert ist. Mon-Nid ist 
eine Insel des Komforts und zeichnet sich durch die 
weichen Linien und Nähte in Sicht aus, die vom Sofa 
übernommen wurden. Die Polsterung aus recycelter 
PET-Faser ist extrem weich und verleiht diesem 
voluminösen und behaglichen Bett, bei dem komplett 
auf Polyurethan verzichtet wurde, seinen hohen 
Komfort. Das Bett verfügt über keine verklebten 
Teile und kann deshalb am Ende seiner Lebenszeit 
komplett auseinandergebaut werden. Das Bettgestell 
ist in acht Größen erhältlich und kann mit allen 
Lattenrosten aus dem Katalog kombiniert und in der 
Version mit Bettkasten bestellt werden. Mon-Nid 
kann auch mit einem Rückenkissen mit zusätzlicher 
Nackenrolle konfiguriert werden.

FR    Patricia Urquiola continue d'explorer un 
concept innovant de meubles rembourrés, basé sur 
l'utilisation de matériaux durables et caractérisé par 
des volumes généreux et des formes accueillantes. 
Mon-Nid est un ilot de confort et se distingue par 
ses lignes douces et ses coutures apparentes, 
empruntées au canapé. Les fibres de PET recyclé 
du rembourrage sont extraordinairement souples, ce 
qui en fait un lit volumineux et moelleux, totalement 
dépourvu de polyuréthane. Ne comportant pas de 
parties collées, le produit peut être entièrement 
désassemblé à la fin de sa durée de vie. La structure 
du lit, disponible en huit tailles, peut être combinée 
avec tous les sommiers disponibles dans le 
catalogue, et peut être commandée dans la version 
avec rangement. Mon-Nid peut également être 
configuré avec un coussin de dossier et un rouleau 
supplémentaire.
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EN  Materials

· Structure in tubular steel, with epoxy 
powder-coat finish, elastic webbing; 
interior lining in recycled PET fibre 
wadding, laminated to fabric lining.
Upholstery
· Removable, in a selection of fabrics 
from the Cassina Collections.

IT  Materiali

· Struttura in tubolare di acciaio 
verniciato a polveri epossidiche 
e cinghiato con cinghie elastiche; 
rivestimento interno in vellutino  
e ovatta in PET riciclato.
Rivestimento
· Amovibile in tessuti selezionati della 
collezione Cassina.

DE  Materialien

· Bettgestell aus Stahlhohlprofil mit 
Pulverbeschichtung und elastischen 
Riemen. Interner Bezug aus Vlies und 
Polsterwatte aus recyceltem PET.
Bezug
· Abnehmbar aus ausgewählten 
Stoffen der Kollektionen Cassina.

FR  Matériaux

· Structure en tube d'acier 
thermolaqué époxy et équipé  
de sangles élastiques ; revêtement 
intérieur en multicouche d'ouate  
de PET recyclé et tissu.
Revêtement
· Amovible dans les tissus sélectionnés 
de la Collection Cassina.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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M O N - N I D  B E D 

lookbold bianco 

R U U N A  P O U F

Olimpo cielo

TA B O U R E T  M É R I B E L

american walnut

TA B O U R E T  B E R G E R

oak stained black

D O T  PAT T E R N  L I G H T

black

M O KO R O

polvere

G H O S T  WA L L

aluminium panels and rosso cina 
cabinets

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

76 77

https://www.cassina.com/it/it/prodotti/mon-nid-bed.html


M O N - N I D  B E D 

Losanna Verde

D U D E T  A R M C H A I R

Falkland bianco

L C 1 4  TA B O U R E T  C A B A N O N

stained natural chestnut

9

ashwood stained black

T S A I  L I G H T  TA B L E  L A M P

tumbled

I R I D E

polished red

R I G A D I N O

sea teal and carrot red with black 
“rigadin”

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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MOOV
Designed by Piero Lissoni, 2012



COVER
MOOV bed, Ortigia 13L659. NOTE NIGHT bedside tables, oak stained black. 

FICUPLA table lamp. Rug IN TOUCH

TOP
MOOV bed, Ortigia 13L659. NOTE NIGHT bedside tables, oak stained black. 

DECO container unit, glossy lacquered LP 332. WOODLINE armchair, ashwood 
stained black - Linus 13L283. LEGGERA chair with armrest, ashwood stained 

black, Look 13L014. Rug IN TOUCH beige.
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Beds and Bedroom Accessories

MOOV
Designed by Piero Lissoni, 2012

Elevated from the floor and featuring a distinguished and essential line, the Moov bed dis-plays the natural 
evolution of the concepts of comfort and style, already present in the sofa also designed by Piero Lissoni. 
The elegant shape is characterized by the padded bed frame and headboard, with removable textile cover or 
fixed leather cover. The supporting structure is made of poplar plywood with polished die-cast aluminum 
feet. To accompany the headboard, pillow cushions are provided, held by a roll sewn on the back, giving 
balance and harmony. The bed is completed with the Note bedside tables by Piero Lissoni.

IT    Sollevato da terra e caratterizzato da una 
linea sobria ed essenziale, il letto Moov rappresenta 
l’evoluzione naturale dei concetti di comfort e stile 
già presenti nell’omonimo divano disegnato da Piero 
Lissoni. La forma elegante è caratterizzata dal 
giroletto e dalla testiera imbottiti, con rivestimento 
tessile sfoderabile oppure fisso in pelle. La struttura 
portante è in multistrato di pioppo dotata di piedini 
in pressofusione di alluminio lucido. A corredo 
della testiera, sono previste cuscinature porta-
guanciali, trattenute da un rollo cucito sulla parte 
posteriore, per conferire equilibrio e armonia. Il letto 
è completato dai comodini Note di Piero Lissoni.

DE    Vom Boden erhoben und durch eine 
schlichte, essentielle Linie geprägt, stellt das Bett 
Moov die natürliche Evolution der Komfort- und 
Stilkonzepte dar, die bereits im gleichnamigen, 
von Piero Lissoni designten Sofa vorhanden sind. 
Die elegante Form ist durch den Bettrahmen und 
das Kopfende geprägt, die beide gepolstert sind 
und einen abnehmbaren Bezug aus Stoff oder 
einen festen Bezug aus Leder aufweisen. Die 
Tragestruktur ist aus Multischicht-Pappel, mit 
Füßen aus glänzendem Aluminiumdruckguss. Als 
Ergänzung für das Kopfende sind Kissenhalter in 
Form von Polsterungen vorhanden, die von einer 
auf der Rückseite angenähten Rolle festgehalten 
werden, um Ausgewogenheit und Harmonie zu 
verleihen. Vervollständigt wird das Bett durch die 
Nachtkästchen Note von Piero Lissoni.

FR    Relevé du sol et caractérisé par une ligne 
sobre et essentielle, le lit Moov représente l’évolution 
naturelle des concepts de confort et de style déjà 
présents dans le canapé homonyme conçu par 
Piero Lissoni. Sa forme élégante se caractérise 
par le cadre et la tête de lit rembourrés, avec un 
revêtement textile déhoussable ou fixe en cuir. La 
structure portante est en multiplis de peuplier et 
les pieds sont en aluminium moulé sous pression 
brillant. Pour accompagner la tête de lit sont prévus 
des coussins-oreillers, soutenus par un traversin 
cousu sur la partie arrière, pour donner harmonie 
et confort. Le lit est complété par les tables de nuit 
Note de Piero Lissoni.
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EN  Frame

· Poplar plywood.
Padding
· A block of polyurethane foam and 
polyester fibre wadding paired with 
light velvet.
Feet
· In polished die-cast aluminium.
To specify the color of the base, kindly 
add the following code to the model: 
<b>/1</b> for gloss aluminium; <b>/2</
b> painted matte black; <b>/3</b> 
painted matte white.
Aesthetic bar
· In polished extruded aluminium.
Central cross piece and joints
· In black-painted iron.
Upholstery
· Fabric or leather.

The Moov bed is produced with an 
insertion depth of 16 cm and the 
nominal size is the same as the 
delivery size. Consequently, this bed 
frame can be combined with bed 
systems, Treca, Schramm, Wittmann 
or Superba.
For more information and to order 
these bed systems, please contact 
directly the respective manufacturer 
you have in the range.

IT  Struttura

· In multistrato di pioppo.
Imbottitura
· In poliuretano espanso sagomato da 
blocco e ovatta in fibra di poliestere 
accoppiata con vellutino.
Piedi
· In alluminio pressofuso lucidato.
Per ordinare il colore della base, 
aggiungere al codice del modello: 
<b>/1</b> per alluminio lucido, <b>/2</
b> per verniciato nero opaco, <b>/3</
b> per verniciato bianco opaco.
Barra estetica
· In alluminio estruso lucidato.
Traverso centrale ed elementi di 
giunzione
· In ferro verniciato nero.
Rivestimento
· Tessuto o pelle.

Il letto Moov è prodotto con una 
profondità di inserimento di 16 cm e la 
misura nominale è uguale alla misura 
di consegna. Conseguentemente, 
questo giroletto può essere combinato 
con sistemi letto, Treca, Schramm, 
Wittmann o Superba. Per ulteriori 
informazioni e per ordinare questi 
sistemi letto, si prega di contattare 
direttamente i suddetti produttori.

DE  Struktur

· Aaus Multischicht-Pappel.
Polsterung
· Aus blockgeformtem Polyurethan und 
Polyesterfaserwatte, die mit leichtem 
Samt  kaschiert ist.
Füße
· Aus poliertem Aluminiumdruckguss. 
Um die Fußfarbe zu bestellen, soll 
man die Kodenummer wie folgt 
vervollständigen: <b>/1</b> für 
Aluminium glänzend, <b>/2</b> 
schwarz matt lackiert, <b>/3</b> weiß 
matt lackiert.
Zierleiste
· Aus polierter Aluminiumextrusion. 
Zentraler Querträger und 
Verbindungselemente
· Aus schwarz lackiertem Eisen. 
Bezug
· Stoff oder Leder.

Das Cassina-Bettgestell Moov wird mit 
einer Einlegetiefe von 16 cm sowie im 
Nennmass = Liefermass produziert. 
Hierdurch kann dieses Bettgestell 
mit Liegensystemen z.B. von Treca, 
Schramm, Wittmann oder Superba 
kombiniert werden. Für weitere 
Informationen und Bestellungen dieser 
Schlafsysteme wenden Sie sich bitte 
direkt an den jeweiligen Hersteller, den 
Sie in Ihrem Sortiment führen.

FR  Structure

· En multiplis de peuplier.
Rembourrage
· En mousse de polyuréthane issue 
d’un bloc par façonnage et ouate 
en fibre de polyester avec tissu de 
protection.
Pieds
· En aluminium moulé sous pression et 
poli. Pour commander la couleur de la 
base, ajouter au code du modèle:<b> 
/1</b> aluminium brillant;<b> /2</b> 
verni noir mat <b>/3</b> verni blanc 
mat.
Barre esthétique
· En aluminium extrudé brillant.
Baguette centrale et éléments de 
jonction
· En fer verni noir.
Revêtement
· Tissu ou cuir.

Le lit Moov est produit avec une 
profondeur d'insertion de 16 cm et 
la taille nominale est la même que la 
taille de livraison. Par conséquent, ce 
cadre de lit peut être combiné avec 
des systèmes de lit, Treca, Schramm, 
Wittmann ou Superba. Pour plus 
d'informations et pour commander 
ces systèmes de lit, veuillez contacter 
directement le fabricant respectif que 
vous avez dans la gamme.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

M O O V

linus (L) petrolio

S TA D E R A

am. walnut and saddle leather top

9

grigio carnico marble

G H O S T  B OX

crema

L A R I

standard

A R A L

carta da zuccheo

L E S  G R A N D S  T R A N S -
PA R E N T S

glass

L U I S A

osaka (O) salvia am. walnut structure

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

Misure giroletto - Rete/Sommier
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M O O V

ortigia (L) cactus

M A R A L U N G A  A R M C H A I R

fox (F) giallo zaff erano

9

carrara marble top and structure

R O N D O S

am. walnut structure and grigio 
carnicotop

A I DA

standard

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

90



VOLAGE
Designed by Philippe Starck, 2012



COVER AND TOP
VOLAGE bed, Scozia 13X201. VOLAGE bench, Scozia 13X201. VOLAGE bedside 

tables, clear glass. TRACCIA, low table, white gold. Rug IN TOUCH beige.
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Beds and Bedroom Accessories

VOLAGE
Designed by Philippe Starck, 2012

The Volage bed combines irony and lightness with a strong design, resulting with an original and rigorous 
piece. The bed frame is made of aluminum, upholstered in fabric or leather; the headboard - padded with 
CFC-free polyurethane foam - is characterized by precious capitonné workmanship in leather or fabric, 
developed and patented by the company at international level, and combined with thin feet in polished 
die-cast aluminum. The freedom of vision and interpretation is supported through the extensive range of 
options, including size options of the headboard: flush with the edge of the bed, it can be low (the same size 
as the bed or larger, and can also be fitted with reading lamps) or high (in large sizes, and can also be fitted 
with reading lamps). A bedside table and a bench complete the collection.

IT    Il letto Volage associa ironia e leggerezza a un 
disegno deciso, per un risultato dal design originale e 
rigoroso. Il giroletto è in alluminio, rivestito in tessuto 
o pelle; la testiera – imbottita in poliuretano espanso, 
privo di CFC – è caratterizzata da una preziosa 
lavorazione capitonné in pelle o tessuto, sviluppata 
e brevettata dall’azienda a livello internazionale, e 
abbinata a piedi sottili in pressofusione di alluminio 
lucido. La libertà di visione e interpretazione è 
agevolata dall’ampiezza dell’abaco e dalla testiera 
in varie dimensioni: a filo del bordo letto, può essere 
bassa (della stessa dimensione del letto o più 
grande, anche con la predisposizione per lampade 
da lettura) o alta (in dimensioni ampie, anche con 
predisposizione per lampade da lettura). Completano 
la collezione un comodino e una panca.

DE    Das Bett Volage vereint Ironie und 
Leichtigkeit mit einem entschlossenen Entwurf 
zu einem Ergebnis mit originellem und strengem 
Design. Der Bettrahmen ist aus Aluminium mit 
Stoff- oder Lederbezug; das Kopfende – das mit 
FCKW-freiem Polyurethanschaum gepolstert 
ist – weist eine charakteristische, kostbare 
Capitonné-Verarbeitung aus Leder     oder Stoff 
auf, die von der Firma entwickelt und international 
patentiert wurde; die schmalen Füße sind aus 
glänzendem Aluminiumdruckguss. Die Visions- und 
Interpretationsfreiheit wird durch die Breite des 
Abakus und das unterschiedlich große Kopfende 
gesteigert: es ist bündig mit dem Bettrand und kann 
niedrig (so groß wie das Bett oder größer, auch mit 
Voreinrichtung für Leselampen) oder hoch sein (in 
umfangreichen Größen, auch mit Voreinrichtung 
für Leselampen). Vervollständigt wird die Kollektion 
durch ein Nachtkästchen und eine Sitzbank.

FR    Le lit Volage associe ironie et légèreté à un 
dessin net, pour un résultat au design original et 
rigoureux. Le cadre de lit est en aluminium, recouvert 
de tissu ou de cuir. La tête de lit – rembourrée en 
mousse de polyuréthane sans CFC – se caractérise 
par un travail précieux de capitonnage en cuir ou 
en tissu. Ce capitonné, développé et breveté par 
l’entreprise au niveau international, est combiné à 
de minces pieds en aluminium moulé sous pression 
brillant. La liberté de vision et d’interprétation est 
facilitée par l’ampleur de l’abaque et de la tête de lit 
dans différentes dimensions. Au ras du bord du lit, 
elle peut être basse (de la même dimension que le lit 
ou plus grande, même avec l’emplacement pour les 
lampes de lecture) ou haute (de grande dimension, 
même avec l’emplacement pour les lampes de 
lecture). Une table de nuit et un banc complètent la 
collection.
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EN  Frame

· Structural frame in natural oxidised 
extruded aluminium, upholstered.
· Feet in polished die-cast aluminium.
Bases version
· Central crosspiece, supporting plates 
in black-painted iron and bases in 
upholstered poplar plywood.
Zefiro version
· Frame in beech plywood and interior 
made with Tubes® technology (eco-
friendly polyurethane).
Bedhead
· Poplar plywood frame.
· Padding consisting of a block of 
polyurethane foam.
· Resin-treated polyester fibre wadding 
paired with light velvet.
· Top finish in shiny extruded 
aluminium.
Upholstery
· Fabric or leather.

IT  Struttura

· Telaio portante in alluminio estruso 
ossidato naturale, rivestito.
· Piedi in alluminio pressofuso lucidato.
Versione pianali
· Traverso centrale, piastrine di 
supporto in ferro verniciato nero e 
pianali in multistrato di pioppo rivestito.
Versione zefiro
· Telaio in multistrato di faggio ed 
interno realizzato con tecnologia 
Tubes® (poliuretano eco-compatibile).
Testiera
· Struttura in multistrato di pioppo.
· Imbottitura in poliuretano espanso 
sagomato da blocco.
· Ovatta in fibra di poliestere resinata 
accoppiata con vellutino.
· Fascia superiore di finitura in 
alluminio estruso brillantato.
Rivestimento
· Tessuto o pelle.

DE  Struktur

· Tragrahmen aus natürlich oxidierter 
Aluminiumextrusion mit Bezug. 
· Füße aus poliertem 
Aluminiumdruckguss. 
Version Liegeflächen
· Zentraler Querträger, Stützplatten 
aus schwarz lackiertem Eisen 
und Liegeflächen aus bezogenem 
Multischicht-Pappel.
Version Liegefläche Zefiro
· Rahmen aus Multischicht-Buche und 
Innenseite mit Tubes® Technologie 
(umweltverträgliches Polyurethan).
Kopfende
· Struktur aus Multischicht-Pappel.
· Polsterung aus blockgeformtem 
Polyurethan.
· Geharzte Polyesterfaserwatte, mit 
leichtem Samt kaschiert.  
· Oberer Abschlussstreifen aus 
glanzpolierter Aluminiumextrusion. 
Bezug
· Stoff oder Leder.

FR  Structure

· Cadre portant en aluminium extrudé 
anodisé naturel recouvert.
· Pieds en aluminium poli brillant.
Version plateaux
· Baguette centrale, plaquettes de 
support en fer verni noir et plateaux en 
multiplis de peuplier recouvert.
Version Zefiro
· Cadre en multiplis de hêtre et 
intérieur réalisé avec technologie 
Tubes® (polyuréthane respectueux de 
l'environnement).
Tête de lit
· Structure en multiplis de peuplier.
· Rembourrage en mousse de 
polyuréthane issue d’un bloc par 
façonnage.
· Ouate en fibre de polyester avec 
résine et tissu de protection.
· Bande supérieure de finition en 
aluminium extrudé brillanté.
Revêtement
· Tissu ou cuir.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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VOLAGE EX-S NIGHT
Designed by Philippe Starck, 2025



COVER
VOLAGE EX-S NIGHT bed, Voyage Nero leather. SOMEWHERE EL-S bench, 

Voyage Nero leather.  SOMEWHERE EL-S CARPET.

TOP
VOLAGE EX-S NIGHT bed, Voyage Nero leather. SOMEWHERE EL-S bench, 

Voyage Nero leather. SOMEWHERE EL-S armchair with woven backrest  
in natural leather, Bogolan Nero fabric and leather profile.  

SOMEWHERE EL-S CARPET.
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Beds and Bedroom Accessories

VOLAGE EX-S NIGHT
Designed by Philippe Starck, 2025

A majestic, refined bed, designed by Philippe Starck, with a headboard 19 cm higher than the Volage Ex-S 
Night and Volage Ex-S Night Wood versions, it is available in one width (275 cm) in two elegant shades of 
leather – natural and black – which pair with various metal, wood, and marble finishes, giving rise to three 
combinations: Clear, Brown, and Black. Inside, it contains a Soundfil® panel. Both sides of the headboard 
are equipped with electrical outlets or USB ports and a cast-aluminium bar with a large fabric lampshade 
and a dimmable LED spotlight that can be aimed at will. The two floating bedside tables have a marble 
top and a drawer in polished wood. Volage Ex-S Night echoes the aesthetic and saddlery details of the 
Somewhere El-S Collection, like the contrasting stitching and thick-grained leather that clads the headboard 
and bedframe. The latter, padded in polyurethane foam and rPET fibre wadding laminated to fabric lining, 
is compatible with theBreath® fabric, the first patented technology to purify the air without a power source, 
with zero emissions, that captures and breaks down contaminants, encouraging the natural circulation of 
clean air to create a healthy, safe living space.

IT    Un letto maestoso e raffinato, firmato da 
Philippe Starck, con una testata più alta di 19 cm 
rispetto alle altre versioni Volage Ex-S Night e 
Volage Ex-S Night Wood e disponibile con un’unica 
larghezza (275 cm) in due preziose tonalità di 
pelle – naturale e nero – che si abbinano a diverse 
finiture di metallo, legno e marmo dando vita a 
tre combinazioni, Clear, Brown e Black. Inoltre, 
custodisce al suo interno un pannello Soundfil®. 
Entrambi i lati della testata sono dotati di prese 
elettriche o USB e di una barra in fusione d’alluminio 
provvista di una grande abat-jour in tessuto e un 
faretto LED dimmerabile e direzionabile. I due 
comodini sospesi presentano un piano in marmo e un 
cassetto in legno lucido. Volage Ex-S Night riprende 
l’estetica e i dettagli di selleria della collezione 
Somewhere El-S, come le cuciture a contrasto e la 
pelle a grana spessa per il rivestimento della testata 
e del giroletto. Quest’ultimo, imbottito in poliuretano 
espanso e ovatta di fibra di rPET accoppiata con 
vellutino, è compatibile con tessuto theBreath®, 
la prima tecnologia brevettata per la purificazione 
dell’aria senza fonti energetiche, ad emissioni zero, 
che cattura e disaggrega gli inquinanti favorendo il 
circolo naturale di aria pulita per creare un habitat 
salubre e sicuro.

DE    Ein majestätisches und exklusives, von 
Philippe Starck entworfenes Bett mit einem 
Kopfteil, das 19 cm höher ist als bei den anderen 
Versionen Volage Ex-S Night und Volage Ex-S 
Night Wood, erhältlich nur in der Breite 275 cm 
und mit Lederbezug in den beiden hochwertigen 
Farben Natur und Schwarz, die mit verschiedenen 
Oberflächen in Metall, Holz und Marmor kombiniert 
werden, um die drei Konfigurationen Clear, Brown 
und Black zu gestalten. Im Kopfteil befindet sich 
außerdem ein Paneel aus Soundfil®. Beide Seiten des 
Kopfteils sind mit Steckdosen oder USB-Ports und 
einer Stange aus Aluminiumguss ausgestattet, an 
der eine große Leuchte mit Lampenschirm aus Stoff 
und ein kleiner dimmbarer und schwenkbarer LED-
Strahler angebracht sind. Die beiden hängenden 
Nachttische verfügen über eine Tischplatte aus 
Marmor und eine Schublade aus Holz mit glänzender 
Oberfläche. Volage Ex-S Night greift die Ästhetik 
und die Details der Lederverarbeitung der Kollektion 
Somewhere El-S auf, wie die Nähte in Kontrastfarbe 
und das Leder mit dichter Struktur für den Bezug 
des Kopfteils und des Bettrahmens. Der gepolsterte 
Bettrahmen, der mit PU-Schaum und Polsterwatte 
aus RPET mit Vlies eignet sich für einen Bezug aus 
dem Gewebe TheBreath®, der ersten patentierten 
Technologie für die Reinigung der Luft, die keine 
Stromquelle benötigt und allein durch die natürliche 
Luftzirkulation Schadstoffe aus der Luft ausfiltert und 
auflöst und so eine gesunde und sichere Umgebung 
schafft.

FR    Un lit majestueux et raffiné, signé Philippe 
Starck, avec une tête de lit plus haute de 19 cm par 
rapport aux autres versions Volage Ex-S Night et 
Volage Ex-S Night Wood et disponible en une seule 
largeur (275 cm) dans deux teintes précieuses 
de cuir – naturel et noir – qui s'harmonisent avec 
différentes finitions de métal, de bois et de marbre, 
donnant lieu à trois combinaisons, Clear, Brown et 
Black. Il intègre également un panneau Soundfil®. 
Les deux côtés de la tête de lit sont équipés de 
prises électriques ou USB et d'une barre en fonte 
d'aluminium dotée d'un grand abat-jour en tissu et 
d'un spot LED dimmable et orientable. Les deux 
tables de chevet suspendues présentent une 
étagère en marbre et un tiroir en bois brillant. Volage 
Ex-S Night reprend l'esthétique et les détails de 
sellerie de la collection Somewhere El-S, comme les 
surpiqures contrastées et le cuir à grain épais pour 
le revêtement de la tête et du cadre de lit. Ce dernier, 
garni de mousse polyuréthane et ouate de fibre de 
rPET associée à du tissu velouté, est compatible 
avec le tissu theBreath®, la première technologie 
brevetée de purification de l'air sans source 
d'énergie, zéro émission, qui capture et désagrège 
les polluants pour favoriser la circulation naturelle 
d'air pur et créer un habitat sain et sûr.
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EN  Headboard structure

· Wood structure, Soundfil® panel  
and variable density polyurethane 
foam and rPET recycled fibre wadding, 
laminated to fabric lining.
Upholstery
· In natural or black colour leather. The 
headboard has top-stitching in a large 
square pattern.
Bar
· In cast aluminium with chrome finish 
or glossy bronze colour, with pleated 
lampshade in ivory, peach or grey 
colour and a dimmable, adjustable LED 
reading light.

IT  Struttura della testata

· Struttura in legno, pannello Soundfil® 
e poliuretano espanso a densità 
differenziata e ovatta di fibra di rPET 
accoppiata con vellutino.
Rivestimento
· In pelle color naturale o nero. La 
testata presenta cuciture a grandi 
riquadri.
Barra
· In fusione di alluminio cromata o 
bronzo lucido, con abat-jour plissettato 
in color avorio, pesca e grigio e 
faretto lettura con LED dimmerabile e 
direzionabile.

DE  Gestell des kopfteils

· Gestell aus Holz mit Paneel aus 
Soundfil® und PU-Schaum mit 
unterschiedlicher Dichteverteilung und 
Polsterwatte aus RPET mit Vlies.
Bezug
· Aus Leder in der Farbe Natur 
oder Schwarz. Das Kopfteil ist mit 
Nähten mit Capitonné-Verarbeitung 
ausgeführt.
Stange
· Stange aus Aluminiumdruckguss 
Chrom oder Bronze glänzend, mit 
Nachttischleuchte mit Lampenschirm 
aus plissiertem Stoff in der Farbe 
Elfenbein, Pfirsich und Grau und 
Leselampe mit schwenkbarem  
LED-Strahler mit Dimmer.

FR  Structure de la tête de lit

· Structure en bois, panneau Soundfil® 
et mousse polyuréthane à densité 
différenciée et ouate de fibre de rPET 
associée à du tissu velouté.
Revêtement
· En cuir couleur naturel ou noir. La 
tête de lit présente des surpiqûres à 
grands carreaux.
Barre
· En fonte d'aluminium chromé ou 
bronze brillant, avec abat-jour plissé 
couleur ivoire, pêche ou gris, et 
spot de lecture à LED dimmable et 
orientable.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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V O L AG E  E X - S  N I G H T

S O M E W H E R E  E L - S

Bogolan pattern

G H O S T  B OX

Marron glacé, top vetro mattone

4  C H A I S E  L O N G U E  À 
R E G L AG E  C O N T I N U

black leather Y253

L C 1 4  TA B O U R E T  C A B A N O N 

stained natural chestnut

9

Nero Marquinia marble

S O M E W H E R E  E L - S

M E  F R O M  O U T S I D E

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

V O L AG E  E X - S  N I G H T

black base

S O M E W H E R E  E L - S

Voyage nero

S O M E W H E R E  E L - S

Poltrona intrec. cuoio natur. senza 
braccioli Bogolan nero prof. pelle

G H O S T  B OX

Amaranto lucido, top vetro mattone

S O M E W H E R E  E L - S

Quadrato 60x60cm pelle naturale

L C 1 4  TA B O U R E T  C A B A N O N

stained natural colour

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

114 115



VOLAGE  
EX-S NIGHT  

WOOD
Designed by Philippe Starck, 2024



COVER
VOLAGE EX-S NIGHT WOOD bed and SOMEWHERE EL-S bench, leather 

Voyage naturale. CONSTANTIN low table, natural oak. Mirror LES
GRAND TRANSPARENT. Rug SAHARA GRID.

TOP
VOLAGE EX-S NIGHT WOOD, leather Voyage naturale. SOMEWHERE EL-S 

pouf, fabric Bologan pattern – leather Voyage naturale. Armchair SOMEWHERE 
EL-S, leather Voyage bruciato, woven backrest.
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VOLAGE 
EX-S NIGHT 

WOOD
Designed by Philippe Starck, 2024

The unmistakable signature of Philippe Starck on a bed with a majestic, material presence, with headboard 
in one size only and in three luxurious types of wood: polished mahogany, polished ebony and matte 
sycamore. Developed for each of these types of wood is a selection of finishes that draws upon precious 
material choices and intense, elegant shades of colour. As with the parent bed in the series, both sides of 
the headboard are equipped with a cast-aluminium bar with a large fabric lampshade and a small dimmable 
LED spotlight that can be aimed at will. The two floating bedside tables have a marble top and wooden 
drawer in the same finish as the headboard, equipped with two electrical sockets or USB ports. Volage Ex-S 
Night Wood echoes the aesthetic and saddlery details of the Somewhere El-S Collection, like the ivory-
colour stitching and thick grainy leather that clads the bedframe. The interior of the latter can be provided 
with theBreath® air-purifying fabric, the first patented air purification technology that captures and breaks 
down contaminants to encourage well-being and the natural circulation of clean air.

IT    La firma inconfondibile di Philippe Starck 
su un letto materico e maestoso, dalla testata in 
un’unica dimensione e in tre pregiate finiture di 
legno: mogano, ebano lucido e sicomoro opaco. 
Per ciascuna di queste essenze è sviluppata una 
declinazione accurata di finiture che attingono da 
ventagli materici preziosi e nuances intense ed 
eleganti. Come nel modello capostipite della serie, 
entrambi i lati della testata sono dotati di una barra in 
fusione d’alluminio provvista di una grande abat-jour 
in tessuto e un piccolo faretto LED dimmerabile e 
direzionabile. I due comodini sospesi presentano 
un piano in marmo e un cassetto in legno nella 
stessa finitura della testata, dotata di due prese 
elettriche o USB. Volage EX-S Night Wood riprende 
l’estetica e i dettagli di selleria della collezione 
Somewhere El-S, come le cuciture color avorio e la 
pelle a grana spessa per il rivestimento del giroletto. 
Quest'ultimo, al suo interno, può essere dotato del 
tessuto purificante theBreath®, la prima tecnologia 
brevettata di purificazione dell'aria che cattura e 
disintegra le sostanze inquinanti per favorire la 
naturale circolazione di aria pulita e il benessere 
delle persone.

DE    Die unverwechselbare Handschrift 
von Philippe Starck in einem materischen 
und majestätischen Bett mit Kopfteil in einer 
Einheitsgröße und in den drei hochwertigen 
Holzoberflächen Mahagoni, Ebenholz glänzend und 
Ahorn-Kernholz matt. Für jede dieser Holzarten 
wurde eine sorgfältige Ausführung der Oberflächen 
gewählt, um die hochwertigen materischen Fächer 
und die intensiven und eleganten Farbnuancen 
hervorzuheben. Wie bei dem Modell, das der 
Stammvater der Serie ist, sind beide Seiten des 
Kopfteils mit einer Stange aus Aluminiumguss 
ausgestattet, an der eine große Leuchte mit 
Lampenschirm aus Stoff und ein kleiner dimmbarer 
und schwenkbarer LED-Strahler angebracht sind. 
Die beiden hängenden Nachttische verfügen über 
eine Tischplatte aus Marmor und eine Schublade 
aus Holz in der gleichen Oberfläche wie das 
Kopfteil, ausgestattet mit zwei Steckdosen oder 
USB-Ports. Volage Ex-S Night Wood greift die 
Ästhetik und die Details der Lederverarbeitung 
der Kollektion Somewhere El-S auf, mit Nähten 
in der Farbe Elfenbein und Leder mit dichter 
Struktur für den Bezug des Bettrahmens. Der 
Bettrahmen kann innen mit dem reinigenden 
Gewebe TheBreath® ausgeführt werden, der ersten 
patentierten Luftreinigungstechnologie, die die 
gesundheitsschädlichen Stoffe aus der Luft ausfiltert 
und auflöst, um die natürliche Zirkulation der 
sauberen Luft und das Wohlbefinden der Personen 
zu fördern.

FR    La signature unique de Philippe Starck sur un 
lit texturé et majestueux, avec une tête de lit en une 
seule taille et trois finitions en bois précieux : acajou, 
ébène brillant et sycomore mat. Chaque essence de 
bois fait l'objet d'une déclinaison précise de finitions 
qui puisent dans des gammes de matériaux précieux 
et de nuances intenses et élégantes. Comme dans le 
modèle parent de la série, les deux côtés de la tête 
de lit sont dotés d'une barre en fonte d'aluminium 
équipée d'un grand abat-jour en tissu et d'un petit 
spot LED dimmable et orientable. Les deux tables 
de chevet suspendues sont dotées d'un plateau en 
marbre et d'un tiroir en bois dans la même finition 
que la tête de lit, équipée de deux prises électriques 
ou USB. Volage Ex-S Night Wood reprend 
l'esthétique et les détails de sellerie de la collection 
Somewhere El-S, comme les surpiqures couleur 
ivoire et le cuir à grain épais pour le revêtement du 
cadre de lit. L'intérieur de ce dernier peut être revêtu 
du tissu purifiant theBreath®, la première technologie 
brevetée de purification de l'air qui capture et 
désintègre les particules polluantes pour favoriser 
la circulation naturelle d'air pur et le bienêtre des 
personnes.

Beds and Bedroom Accessories
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EN  Headboard

· Polished mahogany, polished ebony 
or matte sycamore
Bedframe structure
· Plywood with polyurethane foam and 
recycled PET fibre wadding laminated 
to fabric lining, can be outfitted to 
accommodate theBreath® technology;
Upholstery: 
· Natural or black leather, with 
contrasting ivory stitching
Base
· In extruded cast aluminium with 
chrome finish or glossy bronze colour 
painted finish
Shelf
· Matte Calacatta or matte Sahara Noir 
marble; 
· Lower shelf and nightstand in 
polished mahogany, polished ebony or 
matte sycamore; 
Nightstand:
· Interior pad in natural or black leather;
Lampshade 
· Pleated fabric in ivory, peach or grey 
colour.

IT  Testata

· Legno mogano lucido, ebano lucido o 
sicomoro opaco
Struttura giroletto
· Multistrato di legno con poliuretano 
espanso e ovatta in fibra di PET 
riciclato accoppiata con vellutino, con 
predisposizione per alloggiamento 
tecnologia theBreath®
Rivestimento: 
· Pelle naturale o nera, con cucitura e 
contrasto avorio
Basamento
· In pressofusione ed estruso di 
alluminio con finitura cromata o 
verniciata bronzo lucido
Ripiano
· Marmo Calacatta opaco o Sahara 
Noir opaco; 
· Ripiano inferiore e contenitore in 
legno mogano lucido, ebano lucido o 
sicomoro opaco; 
Contenitore:
· Pad interno contenitore in pelle 
naturale o nera;
Paralume 
· Tessuto plissettato nei colori avorio, 
pesca e grigio.

DE  Kopfteil

· Mahagoni glänzend, Ebenholz 
glänzend oder Ahorn-Kernholz matt
Gestell Bettrahmen
· Sperrholz mit Polsterung aus 
PU-Schaum und Polsterwatte 
aus recyceltem PET mit Vlies, mit 
Auslegung auf die Unterbringung der 
Technologie TheBreath®.
Bezug 
· Leder natur oder schwarz mit Naht in 
der Kontrastfarbe Elfenbein.
Untergestell
· Aus Aluminiumdruckguss und 
stranggepresstem Aluminiumprofil 
in der Oberfläche verchromt oder 
lackiert in Bronze glänzend.
Ablage
· Calacatta Marmor matt oder Sahara 
Noir Marmor schwarz. 
· Untere Ablage und Nachttisch 
aus Mahagoni glänzend, Ebenholz 
glänzend oder Ahorn-Kernholz matt. 
Nachttisch:
· Auskleidung Nachttisch aus Leder 
natur oder schwarz.
Lampenschirm 
· Plisseestoff in den Farben Elfenbein, 
Pfirsich und Grau.

FR  Tête de lit

· Acajou brillant, ébène brillant ou 
sycomore mat
Structure du cadre de lit
· Bois multiplis avec mousse 
polyuréthane et multicouche en ouate 
de fibre de PET recyclé et tissu, avec 
possibilité d'intégrer la technologie 
theBreath®
Revêtement : 
· Cuir naturel ou noir, avec surpiqures 
contrastées couleur ivoire
Base
· en fonte d'aluminium et aluminium 
extrudé, finition chromé ou peint 
couleur Bronze brillant
Tablette
· Marbre Calacatta mat ou Sahara Noir 
mat ; 
· Tablette inférieure et rangement 
en acajou brillant, ébène brillant ou 
sycomore mat ; 
Tiroir :
· Tapis fond de tiroir en cuir naturel 
ou noir ;
Abat-jour 
· Tissu plissé couleur Ivoire, Pêche ou 
Gris.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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V O L AG E  E X - S  N I G H T  W O O D

ebony wood

4  C H A I S E  L O N G U E  À 
R E G L AG E  C O N T I N U

hairyskin, chrome structure

V O L AG E  C H E S T  O F 
D R AW E R S

am. walnut structure

S O M E W H E R E  E L - S  C A R P E T

standard

V O L AG E  E X - S  N I G H T  B E N C H

leather (Z) black

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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V O L AG E  E X - S  N I G H T  W O O D

mahogany wood

S O M E W H E R E  E L - S 
A R M C H A I R

leather

PA’  1 9 4 7

walnut structure

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

L E G G E R A

walnut

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

128



Bedside tables



ACUTE
Designed by Rodolfo Dordoni, 2020
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COVER
ACUTE bedside table, painted metal 
base, top shelf in Calacatta marble, 

lower shelf in glossy lacquered wood 
LP 332.

PREVIOUS PAGE
ACUTE bed, leather 13Y294. ACUTE 
bedside tables, painted metal base, 
top shelf in Calacatta marble, lower 

shelf in glossy lacquered wood LP 332. 
4 CHAISE LONGUE À RÉGLAGE 

CONTINU, DURABLE hairskin 
13Z229.

LEFT
ACUTE bedside table, painted metal 
base, top shelf in Calacatta marble, 
lower shelf in glossy wood LP 306.
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Beds and Bedroom Accessories

ACUTE
Designed by Rodolfo Dordoni, 2020

To be paired with the bed or bench, this free-standing side table has two surfaces: an upper surface with a 
swivel top in polished marble and a lower surface, with a larger diameter, in a matt lacquer finish.

IT    Da accostare al letto o alla panca, il tavolino 
free-standing è dotato di due ripiani: uno superiore 
girevole in marmo lucido e uno inferiore laccato 
opaco.

DE    Dieser freistehende Beistelltisch, der mit 
dem Bett oder der Sitzbank kombiniert werden kann, 
weist zwei Tischflächen auf: eine obere drehbare 
aus glänzendem Marmor und eine untere mit matter 
Lackierung.

FR    À associer au lit ou au banc, la table basse 
free-standing est dotée de deux plateaux. Le plateau 
supérieur tournant est en marbre brillant et celui 
inférieur laqué opaque.
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EN  Structure

· Painted metal in the finishes indicated 
in the price list.
· Black coated steel.
Tops
· Laquered MDF top.
· Matt or glossy marble.
Feet
· transparent plastic material.

IT  Struttura

· Metallo verniciato nelle finiture 
indicate a listino.
· Piastra in acciaio verniciato nero.
Piani
· Piano in MDF laccato.
· Piano in marmo lucido o opaco.
Piedini
· In materiale plastico trasparente.

DE  Struktur

· Metall lackiert mit den Finishlösungen 
laut Preisliste.
· Schwarz lackierte Stahlplatte.
Tischplatten
· Platte aus lackiertem MDF.
· Marmorplatte matt oder glänzend.
Füßchen
· Aus transparentem 
Kunststoffmaterial.

FR  Structure

· Métal peint dans les finitions 
indiquées sur la liste.
· Plaque en acier verni noir.
Plateaux
· Plateau en MDF laqué.
· Marbre mat ou brillant.
Pieds
· En matière plastique transparente.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

141140

https://www.cassina.com/it/it/prodotti/acute-tavolino.html


AC U T E

leather (Y) natural, moka structure

D U C - D U C  S O FA

ortigia (L) blu notte

AC U T E  TA B L E

blu notte and carrara marble top + 
antracite base

S TAY

am. walnut, comfort

E I T I E  F L O O R

aluminium structure + red and gold

ATAC A M A  3

cenere

D R E S S - U P  O T T O M A N

ortigia (L) blu notte

AC U T E  B E N C H

leather (Y) natural, moka structure

L E S  G R A N D S  T R A N S -
PA R E N T S

glass

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

AC U T E

leather (Y) caff èlatte, ash stained 
moka

4  C H A I S E  L O N G U E  À 
R E G L AG E  C O N T I N U

chrome frame, hairyskin leather

AC U T E  TA B L E

comfort and calacatta marble top + 
gunmetal base

D E C O

comfort

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

S TAY

am. walnut, comfort

L U I S A

lincoln (L) avorio am. walnut structure

AC U T E  B E N C H

leather (Y) caff èlatte, ash stained 
moka

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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BIO-MBO
Designed by Patricia Urquiola, 2020



TOP
BIO-MBO bed, Otterlo 13O051. BIO-MBO bedside 

table, american walnut. 

COVER
BIO-MBO side table, american walnut, Amaranto 

painted aluminium. BIO-MBO bed, Otterlo 13O050.
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Beds and Bedroom Accessories

BIO-MBO
Designed by Patricia Urquiola, 2020

Bedside table with top and drawer in Canaletto walnut or oak (in several fi nishes), with legs in curved 
aluminium sheet. Pairs perfectly with the Bio-mbo bed.

IT    Comodino disponibile con piano e cassetto 
in noce canaletto o rovere (in diverse fi niture), con 
gambe in lamiera di alluminio curvata e verniciata. Da 
abbinare al letto Bio-mbo.

DE    Der Nachttisch mit Tischplatte und 
Schublade aus Nussbaum Canaletto oder Eiche 
(in verschiedenen Oberfl ächen) erhältlich, mit 
dem Beinen aus gebogenem Aluminiumblech mit 
Lackierung. Passend zum Bett Bio-mbo. 

FR    Table de chevet avec plateau et tiroir en 
noyer canaletto ou en chêne (en diff érentes fi 
nitions), avec pieds en tôle d'aluminium incurvée et 
peinte. À combiner avec le lit Bio-mbo. 
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EN  Structure

· Solid wood in the finishes indicated in 
the price list.
· Top in MDF veneered in in the 
finishes indicated in the price list or 
american walnut.
· Glossy painted aluminum sheet, 
finishes as indicated in the price list.
Feet
· Black plastic material.

IT  Struttura

· Legno massello nelle finiture indicate 
a listino.
· Piano in MDF impiallacciato in rovere 
nelle finiture indicate a listino e noce 
canaletto.
· Lamiera di alluminio verniciato lucido 
nei colori indicati a listino.
Piedini
· In materiale plastico di colore nero.

DE  Struktur

· Massivholz mit den Finishlösungen 
laut Preisliste. 
· Platte aus MDF mit Furnier aus Eiche 
mit den Finishlösungen laut Preisliste, 
Canaletto Nuss.
· Aluminiumblech mit Glanzlackierung 
in den Farben laut Preisliste. 
Füßchen
· Aus schwarzem Kunststoffmaterial.

FR  Structure

· Bois massif dans les finitions 
indiquées sur la liste. 
· Plateau en MDF plaqué chêne, noyer 
Canaletto dans les finitions indiquées 
sur la liste.
· Plaque d'aluminium verni brillant dans 
les couleurs indiquées sur la liste. 
Pieds
· En plastique de couleur noire.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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https://www.cassina.com/it/it/prodotti/bio-mbo-comodino.html


B I O - M B O

look (L) bianco, walnut structure

T R E  P E Z Z I

ortigia (L) cayenne, gunmetal frame

B I O - M B O  TA B L E

am. walnut and amaranto

R O N D O S

am. walnut structure and top

F I C U PA L A

olive green, polished rose gold, taupe 
grey, marquinia marble

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

C A B  N I G H T

natural saddle leather

B AC K - W I N G  A R M C H A I R

leather tabacco, am. walnut structure

B I O - M B O  TA B L E

am. walnut and black aluminium

R O N D O S

am. walnut structure and top

T R I P O D

clear glass

S A H A R A  G R I D

grigio ghiaccio

PA R AV E N T E  A M B A S S A D E

walnut

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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VOLAGE
Designed by Philippe Starck, 2012



COVER AND TOP
VOLAGE bed, Scozia 13X201. VOLAGE bench, Scozia 13X201. VOLAGE bedside tables, 

clear glass. TRACCIA, low table, white gold.
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Beds and Bedroom Accessories

VOLAGE
Designed by Philippe Starck, 2012

To match the bed designed by Philippe Starck, the Volage bedside table is a parallelepiped in extra-clear 
glass with chrome-plated steel base. Open on the front, it can be used as a bedside table or as for storage. 
The bed and a bench complete the collection.

IT    Da abbinare al letto disegnato da Philippe 
Starck, il comodino Volage è un parallelepipedo 
in vetro extrachiaro con base in acciaio cromato. 
Aperto sul fronte, può essere usato come bedside 
table o come contenitore. Completano la collezione il 
letto e una panca.

DE    Die Ergänzung zu dem von Philippe Starck 
designten Bett: Das Nachtkästchen Volage ist ein 
Quader aus extrahellem Glas mit einer Basis aus 
Chromstahl. Es ist an der Vorderseite offen und 
kann als Beistelltisch zum Bett oder Behältermöbel 
verwendet werden. Vervollständigt wird die Kollektion 
durch das Bett und eine Sitzbank.

FR    La table de nuit Volage est un parallélépipède 
en verre très transparent doté d’une base en acier 
chromé, à associer avec le lit conçu par Philippe 
Starck. Ouverte sur l’avant, elle peut être utilisée 
comme table de chevet ou comme espace de 
rangement. Un lit et un banc complètent la collection.
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EN  Structure

· In extra-light tempered float glass 
with polished edge. 
· Base in extra-light tempered and 
silvered float glass with polished edge 
on 3 sides.
Base
· Internal frame in black painted MDF.
· Base in chromium-plated iron.

IT  Struttura

· In vetro float extrachiaro temperato 
con filo lucido. 
· Base in vetro float extrachiaro 
temperato e argentato a specchio con 
filo lucido su 3 lati.
Basamento
· Struttura interna in pannello in fibra di 
legno (MDF) verniciato nero.
· Basamento in ferro cromato.

DE  Struktur

· Aus extrahellem gehärtetem 
Floatglas mit polierter Kante.
· Basis aus extrahellem gehärtetem 
und versilbertem Floatglas mit 
polierter Kante auf 3 Seiten.
Gestell
· Innenstruktur aus schwarz lackierter 
Holzfaserplatte (MDF).
· Gestell aus verchromtem Eisen.

FR  Structure

· En verre trempé float très transparent 
à bords polis. 
· Base en verre trempé float très 
transparent et argenté à miroir à bords 
polis sur 3 côtés.
Base
· Structure interne en panneau en fibre 
de bois (MDF) verni noir.
· Base en fer chromé.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

161160

https://www.cassina.com/it/it/prodotti/volage-comodino.html


C A B  N I G H T

blue saddle leather

D U C - D U C  S O FA

ortigia (L) blu notte, am. walnut 
structure

V O L AG E  TA B L E

clear glass

D E C O

comfort

H E L E N A

aluminium

ATAC A M A  3

antracite

T L 3

walnut base

L U I S A

lincoln (L) antracite

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

162



VOLAGE  
EX-S NIGHT

Designed by Philippe Starck, 2021



Beds and Bedroom Accessories

VOLAGE
EX-S NIGHT

Designed by Philippe Starck, 2021

Based on the contrast between materials, the pure elegance of glass meets wicker, saddle-hide and wood in a 
cabinet with three shelves. A piece of furniture added to the iconic bedside table in extra-clear glass already 
part of the Cassina collection, the bedside table Volage EX-S Night  is the perfect complement for the the 
concept by Philippe Starck for the nighttime zone that transforms the bedroom into a suite. The structure 
in extra-clear or smoked tempered glass frames the individual storage trays in hand-woven wicker, hand-
woven saddle-hide. The result is a bedside table that puts a new face on storing personal items, making it 
possible to uniquely and elegantly secure belongings without hiding them.

IT    L’eleganza essenziale del vetro che 
incontra il midollino, il cuoio e il legno per dar vita 
a un mobile contenitore in tre ripiani giocato sul 
contrasto dei materiali. Arredo che si aggiunge 
all’iconico comodino in vetro extra-chiaro già in 
collezione Cassina, il comodino Volage EX-S Night 
è il complemento ideale per Volage EX-S Night, il 
concept di Philippe Starck per la zona notte che 
trasforma la camera da letto in una suite. La struttura 
in vetro extra-chiaro o fumè temperato incornicia 
i portaoggetti indipendenti in midollino intrecciato 
a mano, cuoio intrecciato a mano. Il risultato è un 
comodino che cambia l’approccio e il modo di riporre 
gli effetti personali, un sistema originale e raffinato 
per custodire senza nascondere.

DE    Die schlichte Eleganz von Glas wird mit 
Korbweide, Kernleder und Holz zu einem Nachttisch 
mit drei Böden kombiniert, der mit dem Kontrast der 
Materialien spielt. Dieses Möbelstück ist zusätzlich 
zum ikonischen Nachttisch aus extraweißem 
Glas erhältlich, der bereits zur Kollektion Volage 
EX-S Night von Cassina gehört, und der ideale 
Einrichtungsgegenstand für das Konzept Volage 
EX-S Night von Philippe Starck für den Schlafbereich 
ist, das das Schlafzimmer in eine Suite verwandelt. 
In die drei Fächer des Korpus aus extraweißem 
Sicherheitsglas oder Rauchglas können separate 
Körbe aus handgeflochtener Korbweide oder 
handgeflochtenem Kernleder eingesetzt werden. Das 
Ergebnis ist ein Nachttisch, der den Ansatz und die 
Art und Weise ändert, wie persönliche Gegenstände 
verstaut werden, und ein originales und raffiniertes 
System für das Aufbewahren der Gegenstände 
bietet, ohne sie zu verstecken.

FR    L'élégance minimaliste du verre qui rencontre 
la moelle de rotin, le cuir de sellerie et le bois 
donnent le jour à un meuble à trois étagères jouant 
sur le contraste des matières. Ce meuble, qui s'ajoute 
à l'emblématique table de chevet en verre extra-
clair figurant déjà dans la collection Cassina, est le 
complément idéal du concept Volage EX-S Night 
de Philippe Starck pour l'espace nuit qui transforme 
la chambre à coucher en une suite. La structure en 
verre trempé extra-clair ou fumé encadre les paniers 
de rangement indépendants tressés à la main en 
moelle de rotin ou en cuir de sellerie. Il en résulte une 
table de chevet qui change l'approche et la façon de 
ranger les objets personnels, un système original et 
raffiné pour ranger sans cacher.
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EN  Structure

· Fiberglass.
· In extra-clear or smoked tempered 
glass.
Separate containers 
· In natural woven saddle-hide, natural 
or tobacco color, or natural color 
woven wicker.

IT  Struttura

· In vetro temperato extra-chiaro o 
fumé.
Contenitori indipendenti 
· In cuoio naturale intrecciato nei 
colori naturale o tabacco o in midollino 
intrecciato colore naturale.

DE  Korpus 

· Aus extraweißen Sicherheitsglas oder 
Rauchglas.
Separate Körbe
· Aus geflochtenem Kernleder natur in 
den Farben Natur oder Tabak oder aus 
geflochtener Korbweide in der Farbe 
Natur.

FR  Structure

· En verre trempé extra-clair ou fumé.
Paniers de rangement indépendants 
· En cuir de sellerie naturel tressé 
couleur naturel ou tabac, ou en moelle 
de rotin tressé couleur naturel.

Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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AC U T E

Rodolfo Dordoni

B I O - M B O

Patricia Urquiola

C A B  N I G H T

Mario Bellini

E S O S O F T  B E D

Antonio Citterio

M O N - N I D

Patricia Urquiola

M O O V

Piero Lissoni

V O L AG E

Philippe Starck

V O L AG E  E X - S  N I G H T

Philippe Starck

V O L AG E  E X - S  N I G H T  W O O D

Patricia Urquiola
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Philippe Starck

V O L AG E

Philippe Starck
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